[image: image1.emf]                      MINISTRES DE LA PAROLE ET d'ACCUEIL AUX CÉLÉBRATIONS

                       MINISTERS OF THE WORD AND USHERS AT CELEBRATIONS                        

Samedi: 17h15 10 Février BILINGUE 17 Février Samedi: 17h15

Saturday5:15pm February 10 February 17 Saturday5:15pm

Patricia Barbone Lectures Paul Longueville

Jay Mangan Readings Maureen Rodrigues

Patrick Bourke Animation Patrick Bourke

Evelyn Smith Ushers Nancy Bourke

McDonald Smith Accueil Harold Bourke

Dimanche: 10h 11 Février FRANÇAIS 18 Février Dimanche 10h

Viviane Lauzon Lectures Estelle Odi

Hélène Lauzon Animation Jean Dorval

Jean Dorval Accueil Viviane Lauzon

J. G. Nichol “ Hélène Lauzon

Sunday: 11:15am February 11 ENGLISH February 18 Sunday: 11:15am

Ramona Briffett Readings Jay Mangan

Mark Serre Animation Carol LaRonde

Carolyn Villeneuve Ushers Peter Snell

Stan Belczowski " Gail Best

***********


THIS WEEK – CETTE SEMAINE
Sunday, Feb. 11
   Sixth Sunday in Ordinary Time



   First Communion Preparation – 10:00am – 11:00am – Gathering 12



   Reconciliation Preparation – Gathering 11 – 12:30pm – 2:30pm



   Both Sunday and Monday Groups to participate      -     Movie  2 hrs
Dimanche 11 Fév. 6e Dimanche du Temps Ordinaire



   Préparation Sac. De l'Eucharistie - Parents & Enfants sont invités à



   assister à la messe – Heures des messe : Samedi 17h15 (bilingue)





 Dimanche 10h00 (français)-11h15 (anglais)

Monday, Feb.12
   First Communion Preparation – 7:00pm – 8:00pm – Gathering 12

Weds. Feb. 14
   Ash Wednesday  -  Purple
Merc. 14 Fév.
   Mercredi des Cendres  -  Violet



   Préparation Sac. De l'Eucharistie - 19h00



    ************************************

COMING – À VENIR

Sunday, Feb. 18
   First Sunday of Lent – Purple



   Junior Choir Practice – 10:00am



   Reconciliation Preparation – Gathering 12 – 12:30 – 1:30pm
Dimanche 18 Fév. 1er Dimanche du Carême – Violet



   Préparation Sac. De l'Eucharistie – Parents & Enfants sont invités à



   assister à la messe – Heures des messe : Samedi 17h15 (bilingue)





               Dimanche 10h00 (français)-11h15 (anglais)

Weds. Feb. 21
   Reconciliation Preparation – Gathering 12 – 6:15pm – 7:15pm

Thursday, Feb. 22 Chair of St.Peter, Apostle – Feast – White
Jeudi 22 Fév.
   Chaire de Saint Pierre, Apôtre – Fête - Blanc





   ************************************ 

MERCREDI DES CENDRES – 14 Février 2018[image: image2.emf]SEMAINE – 12 – 18 FÉVRIER WEEK – FEBRUARY 12 – 18 2018

POUR – FOR PAR – BY

SAMEDI 10 FÉVRIER SATURDAY, FEBRUARY 10

5:15pm Liz et Robert Rozon 8819

8824

DIMANCHE 11 FÉVRIER SUNDAY, FEBRUARY 11

10:00am David Séguin 4014

Gérard Giguère 8514

Laurette Mallette Lauzon Lily et Thérèse 8785

André & Jacqueline Beauchamp 8821

11:15am Guy Gosselin, priest Funeral Offerings 5901

8775

LUNDI 12 FÉV.-Pas de Messe MONDAY, FEB.12-No Mass

MARDI 13 FÉVRIER TUESDAY, FEBRUARY 13

8:00am Marie Berthe Buss Funeral Offering 8589

MERCREDI 14 FÉVRIER WEDNESDAY, FEBRUARY 14

8:00am 8609

8616

8777

JEUDI 15 FÉVRIER THURSDAY, FEBRUARY 15

8:00am Michele & Kip 8780

VENDREDI 16 FÉVRIER FRIDAY, FEBRUARY 16

8:00am 5433

Mary Jane O'Neill 8724

SAMEDI 17 FÉVRIER SATURDAY, FEBRUARY 17

5:15pm Noël Smith Sheila Smith 8571

Jack McAllister 8760

DIMANCHE 18 FÉVRIER SUNDAY, FEBRUARY 18

10:00am La famille 8719

8772

11:15am Family & friends 7302

Aldo Garofalo 8851

**************** ****************

LAMPE DU SANCTUAIRE SANCTUARY LAMP

**************** ****************

COLLECTES COLLETIONS

February 3 – 4. 2018 $ 1,945

**************** ****************

Agathe Michaud Therrien

Armand Cholette Thérèse et Manon Cholette

Offrandes aux funérailles

Margot et les enfants

Liboire Séguin

Joachim Machado The Abbass Family

Constance Léger Bradley Ses enfants

Noël Bleau Offrandes aux funérailles

Danielle Jutras The Baggott Family

Raymond Caudrey

Virginia Wisniewski Offrandes aux funérailles

Kay & Tony Kinsella

Son épouse et les enfants

Ovila et Emma Desjardins

William Poirier Les Dames Auxiliaires

Stanislaw & Melania Mielewczyk

The Borrelli Family

Aux intentions d'une paroissienne de maman

3 – 4 Février 2018



Heureux ce temps du Carême qui nous replace dans le mystère de notre salut

en Jésus Christ.  Heureuse pénitence qui nous purifie de nos fautes!  Heureuse prière

qui nous rétablit dans le dialogue amical avec le Seigneur!







           (Mgr Paul Grégoire)


On ose tout quand on n'a pas peur de Dieu!     -  (René Bazin)


Le vrai secret de conduire les hommes et de les rendre meilleurs, c'est de 

s'obstiner à les croire bons.      -(Rondelet)




   ************************************ 
SEASON OF LENT


Lent is the yearly celebration by the Church of its corporate conversion in      Jesus Christ. During Lent, the liturgy prepares catechumens to celebrate the Paschal Mystery by the various stages of Christian Initiation.
It also prepares the faithful for Easter as they recall their Baptism and do penance in preparation for the greatest Feast of the year.


Lent has two major purposes:  It recalls or prepares for Baptism, and emphasizes

a spirit of penance.  Through forty days of closer attention to God's Word and of more

fervent prayer, believers are prepared to celebrate the Paschal Mystery.  Lenten instructions stress these baptismal and penitential themes.


During Lent, it is important to teach the social consequences of sin as well as the

fact that the heart of the virtue of penance is hatred of sin as an offence against God.


The Church encourages penitential practices that are external and social,

reflecting the circumstances of individuals and communities, as we pray and do penance

for sinners.
TEMPS DU CARÊME


On mettra plus pleinement en lumière, dans la liturgie comme dans la catéchèse

liturgique, le double caractère du Carême :  c'est surtout par la commémoration ou la

préparation du baptême et par la pénitence que le Carême invite plus instamment les

fidèles à écouter la parole de Dieu et à s'appliquer à la prière et qu'il les dispose ainsi à

célébrer le mystère pascal.  Par la suite :

a) 
On emploiera plus abondamment les éléments baptismaux de la liturgie

quadragésimale;  et, selon qu'on le jugera opportun, on en restaurera certains qui 

proviennent de la tradition antique.

b)
Il faut en dire autant des éléments pénitentiels.  Dans la catéchèse, on inculquera 

à l'esprit des fidèles, en même temps que les conséquences sociales du péché, cette

nature propre de la pénitence, qui déteste le péché en tant qu'il est une offense à Dieu;

on ne passera pas sous silence le rôle de l'Église dans l'action pénitentielle, et on 

insistera sur la prière pour les pécheurs.


La pénitence du temps du Carême ne doit pas être seulement intérieure et

individuelle, mais aussi extérieure et sociale.  La pratique de la pénitence, selon les

possibilités de notre époque et des diverses régions, et selon les conditions des fidèles,

sera favorisée et recommandée par les autorités.




   ************************************ 
Canadian Catholic Organization for Development and Peace – Lent 2018


Through their prayer, fasting and almsgiving during Lent, Christians express

their desire to turn toward God and to all God's children in preparation for Easter.


The Bishops of Canada have reserved the Season of Lent for a collection to

assist the Global South.  Normally this collection is held on the Fifth Sunday of Lent.

On the day of the collection, an appropriate intercession may be added in the Prayer of

the Faithful.


Founded and mandated in 1967 by the Bishops of Canada, and now a member

of the Caritas International network of Catholic agencies, the Canadian Catholic

Organization for Development and Peace financially supports development and aid

projects in Africa, Asia, the Middle East, Latin America and the Caribbean, as well as

informs Canadian Catholics on international social justice questions.


“So many people even today hope to have enough to eat.  The planet has food

for all, but the will to share with everyone seems to be lacking.  To prepare the table for

all, and to ask that there be one table for all.  Doing whatever we can so that everyone

has food, but also reminding the world's powerful that God will call them to be judged one

day, and it will be demonstrated whether they have truly tried to provide food for Him in

each person and whether they have acted in order that the environment would not be

destroyed but would be able to produce this food.”



Pope Francis, Homily during the Mass at the opening of the



2015 General Assembly of Caritas Internationalis



   ************************************ 
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